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Til Rex


KAPITEL 1

Perspektiv. Jeg må have noget perspektiv på det her. Det er jo ikke et jordskælv eller en sindssyg pistolmand eller en nedsmeltet atomreaktor, vel? På en katastrofeskala er det ikke kæmpestort. Ikke kæmpestort. En dag vil jeg sikkert tænke tilbage på dette øjeblik og grine og tænke: »Ha ha, hvor tåbeligt af mig at være så bekymret.«

Stop, Poppy. Du skal ikke engang prøve på det dér. Jeg griner ikke – faktisk så har jeg helt kvalme. På må og få og med hamrende hjerte går jeg rundt i hotellets balsal og kigger forgæves på det mønstrede, blå gulvtæppe, bag ved forgyldte stole, under brugte papirservietter, ja, alle mulige steder hvor den umuligt kan være.

Den er væk. Det eneste i hele verden, der ikke måtte blive væk for mig. Min forlovelsesring.

At sige, at det er en speciel ring, er noget af en underdrivelse. Den har været i Magnus’ familie i tre generationer. Den er med en helt utrolig smaragd og to diamanter, og Magnus måtte hente den i en speciel bankboks, før han friede. Jeg har gået med den uden problemer i tre hele måneder, har samvittighedsfuldt lagt den på en særlig porcelænsbakke om aftenen, mærket efter, om den sad på min finger hvert halve minut …og nu, lige præcis den dag, hans forældre kommer hjem fra USA, har jeg mistet den. Lige præcis i dag.

Professorerne Antony Tavish og Wanda Brook-Tavish sidder netop i dette øjeblik i flyet på vej hjem fra deres halve sabbatår i Chicago. Jeg kan forestille mig, hvordan de sidder og spiser honningristede peanuts, mens de læser akademiske artikler på hver deres Kindle. Jeg ved ikke, hvem af dem, der er mest skræmmende.

Ham. Han er så sarkastisk.

Nej, hende. Med alt hendes krusede hår og evindelige spørgsmål om hvad man mener om feminisme.

Okay, de er begge to møgskræmmende. Og de lander om en time, og selvfølgelig vil de gerne se ringen …

Nej. Ikke hyperventilere, Poppy. Vær positiv. Jeg bliver simpelthen nødt til at se på det her fra en anden vinkel. Som for eksempel … hvad ville Poirot gøre? Poirot ville ikke flagre rundt i panik. Han ville bevare roen og bruge sine små, grå celler og komme i tanker om en eller anden lillebitte, afgørende detalje, som ville være nøglen til det hele.

Jeg kniber øjnene sammen. Små, grå celler. Kom nu. Gør jeres bedste.

Jeg tror bare ikke, at Poirot havde fået tre glas lyserød champagne og en mojito, før han opklarede mordet i Orientekspressen.

»Frøken?«En gråhåret rengøringsdame forsøger at komme uden om mig med en støvsuger, og jeg udstøder et forskrækket gisp. Er de allerede ved at støvsuge balsalen? Hvad nu, hvis de kommer til at suge den op?

»Undskyld mig.«Jeg griber om hendes blå nylonskulder.»Kunne du give mig fem minutter mere at lede i, før du begynder at støvsuge?«

»Leder du stadigvæk efter din ring?« Hun ryster tvivlende på hovedet, og så lyser hendes ansigt op.»Den ligger sikkert derhjemme. Det har den nok gjort hele tiden!«

»Måske.« Jeg tvinger mig selv til at nikke høfligt, selv om jeg har lyst til at skrige: »Så dum er jeg heller ikke!«

Ovre i den modsatte side af balsalen får jeg øje på en anden rengøringsdame, som fejer kagekrummer og krøllede papirservietter ned i en sortaffaldssæk. Hun koncentrerer sig overhovedet ikke. Hørte hun ikke, hvad jeg sagde?

»Undskyld, men,« lyder det skingert fra mig, mens jeg styrter over til hende, »du kigger efter min ring, ikke?«

»Har ikke set den indtil nu.«Kvinden fejer endnu en bunke festaffald ned fra bordet uden så meget som at kigge på det.

»Forsigtig!« Jeg når lige at gribe fat i servietterne og hiver dem op af sækken, mens jeg omhyggeligt mærker på dem én for én for at se, om der noget hårdt indeni, helt ligeglad med at mine hænder bliver fedtet ind i smørcreme.

»Jeg prøver faktisk at rydde op.« Rengøringsdamen tager servietterne ud af hånden på mig. »Se nu det svineri, du har lavet!«

»Jeg ved det, jeg ved det, undskyld!« Jeg forsøger at få fat i de cupcakeforme, jeg har tabt på gulvet. »Men du forstår det ikke. Hvis jeg ikke finder den ring, så er jeg død.«

Jeg har lyst til at snuppe affaldssækken og på bedste retsmedicinermanér gennemgå indholdet med en pincet. Jeg har lyst til at sætte plasttape om hele balsalen og erklære den for gerningssted. Den må være her, den skal være her.

Medmindre en eller anden stadigvæk har den. Det er den eneste mulighed, jeg klynger mig til. En af mine veninder har den stadig på og har nok bare ikke lagt mærke til det. Måske er den gledet ned i en taske … måske er den faldet ned i en lomme … den sidder fast i en striktrøje … Mulighederne i mit hoved bliver mere og mere usandsynlige, men jeg kan ikke slippe dem.

»Har du prøvet på toilettet?« Kvinden forsøger at komme forbi mig.

Selvfølgelig har jeg prøvet på toilettet. Jeg har ligget på alle fire og gennemsøgt hvert eneste aflukke. Og bagefter alle håndvaskene. To gange. Og så forsøgte jeg at overtale inspektøren til at lukke det af og få alle rørene undersøgt, men det sagde han nej til. Han sagde, at det var noget andet, hvis jeg vidste med sikkerhed, at den var forsvundet derinde, og det var han sikker på, at politiet ville være enige med ham i, og ville jeg være venlig at flytte mig fraskranken, for der var andre, der ventede?

Politiet. Bah. Jeg troede, de ville komme drønende i deres politibiler, så snart jeg ringede, men jeg fik bare besked på at komme hen på politistationen og anmelde det. Jeg har ikke tid til at anmelde noget! Jeg skal finde min ring!

Jeg skynder mig hen til det runde bord, som vi sad ved i eftermiddags, kravler ned under det og klapper på gulvtæppet igen. Hvordan kunne jeg dog lade det ske? Hvordan kunne jeg dog være så dum?

Det var min gamle skolekammerat Natashas idé at købe billetter til Marie Curie Champagne-te. Hun kunne ikke komme til min officielle spaweekend med pigerne, så dette her var en slags erstatning. Vi var i alt otte, som sad rundt om bordet og bællede champagne, mens vi proppede os med cupcakes, og det var lige før, lotteriet gik i gang, at en eller anden sagde: »Hey, Polly, lad os prøve din ring.«

Jeg kan ikke engang huske, hvem det var nu. Annalise, måske? Annalise og jeg læste sammen, og nu arbejder vi sammen hos First Fit Physio sammen med Ruby, der også gik på vores fysioterapihold. Ruby var også med til teen, men jeg tror ikke, hun prøvede ringen. Eller gjorde hun?

Mand, hvor er jeg dog elendig til det her. Hvordan skulle jeg kunne lave en Poirot, hvis jeg ikke engang kan finde ud af det helt grundlæggende? Sandheden er, at alle vist prøvede ringen: Natasha og Clare og Jane (gamle skoleveninder oppe fra Taunton) og Lucinda (min bryllupsarrangør, der sådan nærmest er blevet en veninde) og hendes assistent Clemency, og Ruby og Annalise (ikke kun studiekammerater og kolleger, men også mine to bedste veninder. De skal også være mine brudepiger).

Jeg indrømmer! Jeg solede mig i al beundringen. Jeg kan stadig ikke fatte, at noget så fornemt og smukt er mit. Faktisk, så fatter jeg ikke noget af det. Jeg er forlovet! Mig, Poppy Wyatt. Med en høj, flot ph.d., der har skrevet en bog og endda været i fjernsynet. For kun et halvt år siden var mit kærlighedsliv en katastrofe. Intet af betydning var sket i et helt år, og jeg var modstræbende nået frem til, at jeg nok måtte give ham match.com-fyren med den dårlige ånde en chance mere … og nu er der kun ti dage, til jeg skal giftes! Jeg vågner hver morgen og kigger på Magnus’ glatte, fregnede, sovende ryg og tænker:»Min forlovede, Magnus Tavish, ph.d., medlem af ledelsen på Fellow of King’s College i London1, og jeg mærker et lille stik af vantro. Og så snurrer jeg rundt og kigger på ringen, som den ligger der og funkler dyrt på mit natbord, og mærker endnu et stik af vantro.

Hvad vil Magnus sige?

Min mave knuger sig sammen, og jeg gør en voldsom synkebevægelse. Nej. Ikke tænke på det. Kom nu, små grå celler. Se at komme i gang.

Jeg kan huske, at Clare havde ringen på i lang tid. Hun havde ikke særlig meget lyst til at tage den af. Og så begyndte Natasha at rykke i den og sige: »Min tur, min tur!« Og jeg kan huske, at jeg råbte: »Forsigtig!«

Jeg mener, jeg var jo ikke ligefrem uansvarlig. Jeg holdt rigtig godt øje med ringen, mens den gik bordet rundt.

Men så blev min opmærksomhed afledt, fordi de begyndte at råbe lotterinumrene op, og præmierne var fantastiske. En weekend i en italiensk villa, en klipning på en fed salon og et gavekort til Harvey Nichols … Balsalen sydede af mennesker, der fandt lodsedler frem og tal, som blev råbt op oppe på podiet, og kvinder som sprang op og råbte: »Her!«

Og det var her, i det øjeblik, det gik galt. Dét er det maveknugende, hvis bare-øjeblik. Hvis jeg kunne gå tilbage i tiden, så ville jeg storme hen til det øjeblik og strengt sige: »Poppy, prioriteter.«

Men man opdager det ikke, vel? Øjeblikket oprinder, og man begår sin afgørende fejl, og så er det væk, og chancen for at gøre noget ved det er forsvundet.

Og det der skete var, at Clare vandt nogle Wimbledon-billetter i lotteriet. Jeg elsker Clare højt, men hun har altid været lidt hjælpeløs. Hun rejste sig ikke op og råbte »Her! Uhuuuh!« så højt hun kunne, hun løftede bare hånden en anelse. Ikke engang vi, der sad ved hendes bord, opdagede, at hun havde vundet.

Netop som det gik op for mig, at Clare sad og viftede med en lodseddel, sagde opråberen oppe på podiet: »Jeg tror, vi trækker igen, hvis der ikke er nogen vinder …«

»Råb!« Jeg puffede til Clare og viftede vildt med hånden. »Her! Vinderen er herovre!«

»Og det nye nummer er … 4-4-0-3.«

Jeg troede ikke mine egne øjne, da en mørkhåret pige i den modsatte side af salen begyndte at huje og vifte med en lodseddel.

Det var ikke hende, der vandt,« udbrød jeg indigneret. »Det var dig.«

»Det er ikke vigtigt.« Clare krympede sig.

»Selvfølgelig er det vigtigt!« røg det ud af munden på mig, og alle ved bordet begyndte at grine.

»Sådan, Poppy!« råbte Natasha. »Kom så, Hvide Ridderinde! Få det klaret!«

»Kom så, Rid Ind!«

Det er en gammel joke, der begyndte, da vi gik i skole. Bare på grund af den ene gang, hvor jeg startede en underskriftsindsamling for at redde hamsterne, begyndte alle at kalde mig den Hvide Ridderinde. Eller Rid Ind, når det skulle være kort. Mit såkaldte slagord er åbenbart »Selvfølgelig er det vigtigt!«2

Nå, men i hvert fald. Det korte af det lange er, at før der var gået to minutter, stod jeg oppe på scenen sammen med den mørkhårede og prøvede at overbevise opråberen om, at min venindes lodseddel var mere gyldig end hendes.

Jeg ved nu, at jeg aldrig skulle have forladt bordet. Jeg skulle aldrig have forladt ringen, ikke så meget som et sekund. Jeg kan godt se nu, hvor dumt det var. Men til mit forsvar skal siges, at jeg jo ikke kunne vide, at brandalarmen ville gå i gang, vel?

Det var så syret. Det ene øjeblik sad alle og hyggede sig til champagne-te. Og i næste øjeblik skar en sirene gennem luften, og alle fløj på benene og hen mod udgangene i total forvirring. Jeg kunne se Annalise, Ruby og alle de andre gribe deres tasker og bevæge sig mod udgangen nede bagved. En habitklædt mand gik op på scenen og begyndte at genne mig, den mørkhårede pige og opråberen hen mod en sidedør, og han ville ikke lade os gå nogen anden vej. »Din sikkerhed frem for alt,« blev han ved med at sige.3

Men på det tidspunkt var jeg overhovedet ikke bekymret. Jeg troede ikke, at ringen ville være forsvundet. Jeg gik ud fra, at en af mine veninder havde den, og at jeg ville mødes med dem alle sammen udenfor og få den igen.

Udenfor var der selvfølgelig kaos. Der havde været en stor konference på hotellet, ud over vores tearrangement, og alle deltagerne myldrede ud af bygningen, og hotelpersonalet forsøgte at komme med meddelelser over højtalerne, og biler dyttede, og det tog mig en evighed bare at finde Natasha og Clare i mylderet.

»Har I min ring?« spurgte jeg straks og bestræbte mig på ikke at lyde anklagende. »Hvem har den?«

De så begge to helt blanke ud.

»Ved jeg ikke.« Natasha trak på skulderen. »Havde Annalise den ikke?«

Så jeg kastede mig ind i menneskemængden for at finde Annalise, men hun havde den ikke, hun troede, at Clare havde den. Og Clare troede, at Clemency havde den. Og Clemency troede, at Ruby måske havde den, men var hun ikke allerede gået?

Der er det ved panik, at den sniger sig ind på en. Det ene øjeblik er man stadig forholdsvis rolig, kan stadig sige til sig selv:»Vær nu ikke latterlig. Selvfølgelig kan den ikke være blevet væk.« Det næste øjeblik meddeler Marie Curie-personalet, at arrangementet slutter tidligt på grund af uforudsete omstændigheder, og begynder at udlevere frakker og gaveposer. Og alle ens veninder er forsvundet for at komme med undergrundsbanen. Og ens finger er stadigvæk bar. Og inde i ens hoved lyder en skinger stemme: »Åh nej, åh nej! Jeg vidste, at det ville ske! Ingen skulle nogensinde have betroet mig en antik ring! Stor fejl! Stor fejl!«

Og det er på den måde, man en time senere befinder sig nede under et bord, hvor man befamler et snusket hotelgulvtæppe og desperat beder til, at der vil ske et mirakel. (Selv om ens forlovedes far har skrevet en hel bestseller om, at der ikke findes mirakler, og at det hele er overtro, og at bare så meget som at sige »Åh gud« er tegn på, at man er småtbegavet.)4

Jeg opdager pludselig, at min telefon blinker, og jeg griber den med rystende hænder. Der er kommet tre sms’er, og jeg scroller dem håbefuldt igennem.

Har du fundet den? Annalise xx

Beklager, søde, har ikke set den. Bare rolig, jeg siger ikke et ord til Magnus C xxx

Hej Pops! Mand, hvor rædsomt at du har mistet din ring! Faktisk synes jeg, jeg så den … (indgående besked)

Jeg stirrer på telefonen, helt forstenet. Mente Clare, at hun havde set den. Hvor?

Jeg kravler ud fra mit søgested under bordet og vifter med telefonen, men resten af sms’en nægter hårdnakket at gå igennem. Signalet er elendigt herinde. Hvordan kan de kalde sig et femstjernet hotel? Jeg bliver nødt til at gå udenfor.

»Hej!« Jeg går hen mod den gråhårede rengøringsdame og hæver stemmen for at overdøve støvsugerens larm. »Jeg smutter lige ud for at læse en sms. Men hvis du nu finder ringen, så bare ring til mig, jeg har givet dig mit mobilnummer, jeg er lige ude på gaden …«

»Det skal jeg nok, søde,« siger rengøringsdamen tålmodigt.

Jeg skynder mig gennem lobbyen og undviger i farten nogle grupper af konferencedeltagere, før jeg sænker farten en anelse, idet jeg passerer conciergeskranken.

»Noget spor af …«

»Der er ikke indleveret noget endnu, frue.«

Luften udenfor er balsamisk med antydningen af sommer, selvom vi kun er i slutningen af april. Jeg håber, at vejret også er sådan her om ti dage, for min brudekjole har bar ryg, og jeg satser på godt vejr.

Der er en bred trappe med lave trin foran hotellet, og jeg går op og ned ad trinnene, mens jeg svinger min telefon frem og tilbage i et forsøg på at fange et signal, men uden held. Til sidst går jeg ned på selve fortovet, mens jeg svinger stadigt vildere med telefonen, holder den op over hovedet for til sidst at læne mig ud mod den stille Knightsbridge-gade med telefonen i det yderste af fingerspidserne.

Kom nu, lille telefon. Jeg fedter lydløst for den. Du kan jo godt. Gør det for Poppy. Hent sms’en. Der må være et signal et eller andet sted … du kan jo godt …

»Aaaaaaah!« Jeg hører mit eget chokerede råb, før det overhovedet går op for mig, hvad der er sket. Der er en vridende smerte i min skulder. Mine fingre føles forrevne. En skikkelse på cykeltramper hurtigt hen ad gaden. Jeg når kun lige at registrere en gammel, grå hættetrøje og stramme, sorte jeans, før cyklen drejer om hjørnet.

Min hånd er tom. Hvad fanden …

Jeg stirrer lamslået på min håndflade. Den er væk. Fyren har stjålet min telefon. Han har fandme stjålet den.

Min telefon er mit liv. Jeg kan ikke leve uden den. Den er et livsvigtigt organ.

»Er De kommet noget til, frue?« Dørmanden kommer ilende ned ad trappen. »Skete der noget? Slog han Dem?«

»Jeg … jeg er blevet overfaldet,« lykkes det mig at fremstamme. »Min telefon er blevet stjålet.«

Dørmanden klikker medfølende med tungen.

»Ja, de er ikke så lidt frække. Man skal være forsigtig i et område som dette …«

Jeg hører ikke efter. Jeg er begyndt at ryste over hele kroppen. Aldrig har jeg følt mig så berøvet og panikslagen. Hvad skal jeg gøre uden min telefon? Hvordan skal jeg kunne fungere? Min hånd bevæger sig hele tiden automatisk ned i lommen for at tage telefonen på dens sædvanlige plads. Samtlige mine instinkter vil have mig til at sms’e til nogen: »Sig det er løgn, jeg har mistet min telefon!« men hvordan i hede hule … skal jeg gøre det uden min telefon?

Min telefon er mit folk. Den er mine venner. Den er min familie. Den er mit arbejde. Den er min verden. Den er alt. Jeg har det, som om nogen har kappet min livline.

»Skal jeg ringe til politiet, frue?« Dørmanden ser bekymret på mig.

Jeg er for oprevet til at svare. En ny og endnu frygteligere ting er gået op for mig. Ringen. Jeg har givet mit mobilnummer til gud og hver mand: rengøringsfolkene, garderobedamerne, Marie Curiepersonalet, alle. Hvad nu, hvis nogen finder den? Hvad nu, hvis nogen har den og forsøger at ringe til mig i dette øjeblik, og der ikke bliver svaret, fordi en eller anden hætteklædt fyr allerede har smidt mit SIM-kort i floden?

Åh gud5. Jeg må tale med conciergen. Jeg giver ham mit fastnetnummer i stedet for –

Nej. Dårlig idé. For hvis de lægger en besked, hører Magnus den måske.6

Okay, så … så … giver jeg ham mit arbejdsnummer. Ja.

Bortset fra at der ikke er nogen på kontoret i dag. Jeg kan ikke tage derhen og sidde i flere timer, bare for det tilfælde …

Jeg er ved at flippe alvorligt ud efterhånden. Alt falder ligesom fra hinanden.

Og for at det ikke skal være løgn, så er conciergen optaget, da jeg styrter ind i lobbyen igen. Hans skrivebord er omringet af en stor gruppe konferencedeltagere, som taler om bordbestillinger på restauranter. Jeg forsøger at fange hans blik i det håb, at han vil vinke mig frem foran de andre, men han ignorerer mig omhyggeligt, og et øjeblik føler jeg mig såret. Jeg ved godt, at jeg har beslaglagt ganske meget af hans tid her i eftermiddag – men er han ikke klar over, hvilken frygtelig krise, jeg befinder mig i?

»Frue.« Dørmanden er fulgt efter mig ind i lobbyen, og hans pande er helt rynket af bekymring.»Kan vi give Dem noget for chokket? Arnold?«Han kalder myndigt på en tjener.»En cognac til fruen, på husets regning. Og hvis De taler med conciergen, hjælper han Dem med politiet. Vil De ikke sidde ned?«

»Nej tak.« En tanke slår mig pludselig. »Måske jeg skulle ringe til mit eget nummer! Ringe til røveren! Jeg kunne bede ham om at komme tilbage, tilbyde ham en dusør … hvad synes De? Må jeg låne Deres telefon?«

Dørmanden næsten springer tilbage, da jeg rækker hånden frem.

»Jeg tror, det ville være meget dumdristigt, frue,« siger han alvorligt. »Og jeg er sikker på, at politiet vil være enig i, at De ikke bør gøre det. De må være i chok, tror jeg. Vil De ikke nok sætte Dem ned og forsøge at slappe af?«

Hmm. Det kan være, han har ret. Jeg er ikke vild med at aftale at mødes med en hætteklædt kriminel. Men jeg kan ikke sætte mig ned og slappe af; jeg er alt for meget oppe at køre. For at berolige mine nerver begynder jeg at gå rundt og rundt, nærmest som på en bane, og mine hæle klikker mod marmorgulvet. Forbi krukken med det enorme figentræ … forbi bordet med aviser … forbi en stor, blank affaldsspand … tilbage til figentræet. Det er en beroligende, lille runde, og jeg holder blikket stift rettet mod conciergen og venter på, at han skal blive ledig.

Lobbyen summer af forretningstyper fra konferencen. Gennem glasdørene kan jeg se dørmanden på sin plads ude foran, hvor han har travlt med at praje taxaer og stikke drikkepenge i lommen. En lavstammet, japansk mand i blåt jakkesæt står i nærheden sammen med nogle europæisk udseende forretningsfolk og kommer med noget, der lyder som højlydt, rasende japansk, mens han, med konferencekortet i en rød snor om halsen, gestikulerer til dem alle sammen. Han er så lillebitte, og de andre mænd ser så nervøse ud, at jeg er lige ved at smile.

Cognacen ankommer på en lille bakke, og jeg standser et øjeblik for at skylle den ned i én mundfuld, hvorefter jeg går videre, på samme rute igen og igen.

Krukke med figen … avisbord … affaldsspand … krukke med figen … avisbord … affaldsspand …

Nu, hvor jeg er faldet en anelse til ro, er der begyndt at kværne morderiske tanker rundt i hovedet på mig. Er ham den hætteklædte klar over, at han har ødelagt mit liv? Er han ikke klar over, hvor uundværlig en telefon er? Det er det værste, man kan stjæle fra nogen. Det værste.

Og det var ikke engang nogen særligt fed telefon. Den var temmelig gammel. Så held og lykke til den hætteklædte, hvis han vil taste »B« i en sms eller vil gå på internettet. Jeg håber, han prøver og må opgive det. Så bliver han trist.

Figen … aviser … spand … figen … aviser … spand …

Og han ramte min skulder. Skiderik. Måske kan jeg sagsøge ham for millioner. Hvis de nogensinde fanger ham, hvad de ikke gør.

Figen … aviser … spand …

Spand.

Vent.

Hvad er det?

Jeg standser brat og stirrer ned i spanden, mens jeg spekulerer på, om nogen driver gæk med mig, eller om jeg hallucinerer.

Det er en telefon.

Lige der i affaldsspanden. En mobiltelefon.
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